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Abstract: Jiang Ziya is an animation film related to historical mythology and
cultural system. Among them, the meaning of the character narration in the Indonesian
translation of the Chinese original text changes in some paragraphs. This study uses
qualitative research method, combined with literature research method, and uses
translation method, case analysis method and comparative analysis method to study the
character narration with semantic change phenomenon. It is found that seven translation
strategies are adopted in the Indonesian translation of character narration: literal
translation, free translation, explanatory translation, acculturation, amplification,
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domestication and mistranslation. The analysis shows that the main reasons for the

change of meaning include cultural differences, weakening and differences in language
expression. Cultural differences are reflected in the differences of specific vocabulary
concepts, adjectives, values, emotional expressions and identity appellations, while
linguistic differences are reflected in the lack of vocabulary system and the limitations
of expression methods. Indonesian is often unable to convey the original meaning as

flexibly as Chinese.
Keywords: movie "Jiang Ziya", Character narration, Translation strategy, Meaning
change
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22T 4 & HEFEHR T s E HE5Z, T 2020 4F 10 H 1 H A KR E PR HA ]
B R E HEE R 340t BON—E5I NIE B ahg e . XS
BN H LM PR R R, BN T FEE D S TR AR E A E AR
REFT, e uhAH Z AR SO R EE ) 3 LR

HL 52 HH IR N 55 B AN HESH I e 1) B A T 5, I AR HH 35 A5 3 7 52
W s BB L ANYE R EEDIRE. R, 2085 AU ZE R FI52 0,
RS AE R PR R AR 5 AR 2 HIE OB AL . IXFhAR A HL 52 5% R4 0 A
=, OREAEH TR AY5S e BBt FE Fh al g M DL SE ARk S0 S 51 N
T o

B, AR E, GEEREF RN (H AR 55 arfERD
T HE 55 E DASE =3 AGE M BN o 1 AR I EE SR, [R5 R WAk
KHAR S ) B 2 o SR, XA BAGE A SCR AR B, B8 PR AN HERF B A
I D) AT B T EURATTEE UG IS0 RS OS5 AR R, A 55 FS P 2R I I A%
CE IR o XM B 1) AN AT B8 52 el WA B A i S i B A, (] B 1 95 RS2 1 S
AR . (CR5EME, 2011)

PRI, S FEZ 5% BB B R = O 7T B B2, AT 5 UE B
EEE SRR T Re KA 2 7. fEEE R FNESE S, EFH2E%A
BRI Rt TS 5. (Herman et al., 2023) FE¥E (ET17) X HE L,
BN JE B ARAS R IZ T 5] T AR AL OG0E . RS AMYUAE R B VS 1 ARG, i
R IR ZI AL NIRRT 5287 V. SRS (1 4) EJaifEfAqd, o cilie
ENJESC, FEnlErE NS A a) A b, 18 ORI E T B 1 — SR
o XESARY AT RE SR BN B A B X . 11T I 5 SO N TR B A .
R SR (WRRE 2 EE FEH) IR da e, 7R SEEEX e PR Rk En e
SCIFTEVE SE AR IR R SC N R I HER AN 5K 77, (Olivia, 2022)

KX ZFFAARIE R (L7 A B EeiEfeE, it e fE
IREAE EGK )] EAAE— AR . XL 22 o] eI L JE WA A sl 1% 15
K& S S AR BOSCAL IR I B . DA B PR AR, AR R PR R R AR
NG HERL, PREEITEEGK I, RIS AR SO 22 e A SO B [8] -4 i Jge, DA
FEFH W E & ISR 56 5 AN RS
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BT, AW EERANT (ZTF) R AYSS BB, Rl oe
SN 55 AAE RGN JE SO IS AR A . BRI, ARl (2 T7F) H
AW 55 BRI SRR (OB AT, e AT Al 205 S5 SO TR B 42, AT AE R BE 1)
R, MU A ZRs G S Bae MEiE TR, & FRIR NI A& A R S0k
[RORERE, AT IESCHIE & 5 X 44 & . X (Z574) B sRs it
o AHEFA BAR TR SO 2 TR BERET 5L, AT AW AR B 44 BE VR Z1 1 5T
PP 55 1 R3S

AHIF UG B0 8 2 B e 2 o B SR FH ) L AR 3 SR, R X e 3 S
Fe IR T RS OME R . AR RO B S LT LS R

= i (T A5 8 ORI R ED JE ST B PE SReE , IR I A4
B TTR A AL B, JCHAE A BRSO 22 e s R I o Sl 25
WEPERAE TN, T R AR E AT AR TS B b7 5

TR A5 B SR B B BB SO AR R 51U R SRR A B FO R
SUARIG IR SE e S DR DR o 3 I 0 B rh SR SR ED JE B SO I A ST iR, 2B
P & AN RIETT X BB e i S BORE B 22 . DR R, s (&
T A S5 L RREE, KRR AR R ST SO Bk A B ek, ]
RE- T BUER 73 WG 2 ME LABE AR L 52 IR 2 R SO SORIIG IS o S8 ) 55 1 89
Mg Je o SRR AN AT, ASHIE T2 A BE 5 UL 7 8 B A 1t 80 AP L 5 A2 328 1)
A IR

NERROT T HERA I, ABEFR E e se (2T 4) e A5 BitkL
R ) S AR SCRI R JE ST B ES 23 . ARG SUm 22 BN G V) 2 Ak . B
AT TN B B o Bl B SR, CEELE . RIS AN B Bl AR B IR I e 4%,
DAl T L8 S R AR A PR AN BT B RE R . B2, B UK tH B IS G R (3
T BRI, DU AR AL A s IR SO WA IR R IE, B ) AATTRE 47
IR LN E, JUHMEBEFME REEMEE, WA iR 5 s e it
2%,

=\ REE

BT UL e Feik, BRETE . Rk X Eear A il S SCHRI Feid, X
WAETTY AN A NP TR ERRIEEIT RS 0. did ZeIxT L,
BT B WS 5] R HVE UL R FE X NI . SRR I S O B S,
HESEP. WX B HEART R TANE SI0AE, T 7CIR S S ] Sk,

2.1. BRAXNHR

AR TR (ZTT) THP AV H IR RS &5 &8 LS.
FEEEZ AT & L B EN R B B AR A A FU S, 5 IR SCRRAS 34T 06 L
ST BRFCRIL, AZRCAR IS 2 B PR AR BRI B AL R SRR, HAE RN
Y5z A BRSPS BRSO IR TR E— B R 2

EFHEWEZ BN JE BB PRI KB, #8455 AR PE 5 i SUAA R & 5,
XU AL T X5 ARSI, tBE— R Eod 17 5 AE R
BT IX—W 8, AW TR E 5 17 & R TR F PR 3RS, R I e SR g
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TERN R AR A 5] e AR, T AR B R WA 0T i) A7 B A P A P R 1 10 Y
ERLTFE

W(BTH) BE R U TEMET ARSI, HHEeh. (EARRT
B N, 25 NN BIESO AL, JER T8 #E T, 8 AR S
HEMEE . EARTT L, RS T A= AMMA,
S L I L DU S AR AR, srAk T A A i S sk R
&, WIS AR AR

RIS T AN OB 5], EEEAGANEAEHE, IEE 525 RRE
ge, MMAE VIR THHERRABE Y. B TE2TFHOANYFZEIN, HRERA T
HAS . ZE, KR IEEZAAORTERMARE. SACKFZANETE,
B &, R TR R AR RIS 5K .

ER—MEENNEFE, FAMUOARL T AIES.. £& T HENK, &
AMAE G FRITEE R DIRE. R AshE T, AMUEER A O
WA AR 5 A TR I IR

LTS AU AR, etz T B OB AL BRI AN, JRR R
BN AR EPGE TINRLI S, HEEEREES. 7 X—Bid MY
B TIETE AR, WM T AN ORISR, A ORISR TIRE
H5EE,

2.2 BFFAELE

A FEEWE B (ZT ) FERVINR, el IR0k H A A5 3
Bk, ¥ B, Wl SC S ENRTE RO ER oy, JRINAERE, PR AR A,
TERA RG], AR s R . B85, ittt SCR S, e ifse
HPFERENS, HAEF AR S B AR B ENE, 7irEEn)
T 5EEEANYSS B Pric BRI PER A, = R OV R IR A b el i R IR 1 X
iz b ZRER . RFESIEANMEILR, T RA L4,

i — B B H RS b B TE U NP5 A=, 2 S AFEE XM R S EUEE
BB, I3 B IX e AR AN BEAR ) R BRSO TG B RS, R R T B B
W, il SUmZE M A, DARE G i A B SOAk 22 57, R HEAE A AR 1) B BT S 3
N, N T REERIEE N S%E
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= MREREWL

3.1. B (ZTFTF) A3 aEERA B ERIE ST

BRI S TR R R AP AR OB 2 —, 5 RN VIS, R84
W SR Z T . (FhN=7, 2020) EfFEEERBESES IR B, &7,
G ET . XL SR T IR R R e, BUREH B E S ERAR; A2
SCIUER B H AR AT AT AR T URIERE bR BATF B FRF R RIS s &
WM ET . 782, 2013)

BAREERIZN, B (CETF) h A3 e Rl, BEEeaEmer
HHETSL 2 Ja, P B BRSO T B E 720, R 80 KB R 451«
e N SIETIRE . BB, B MRERITRE. UGN, B, ALY
PR JE T B BT VR IVamE . S OB, B TR R G is AN F] SR,
PLIE BT JE SCCA R ge i 5 e B (K BRI

BT BRI RN, AFUEE MR (LT AFHaEE, RHEE
il 3 A AT LE I 7, IR B AR AR A B SO O 5 B T SRR as IRt —20
SIHT R CE R B R A R R B R R R A MR R RIS, A

Wik e i e AL L T RSO0 BAR . SRR, BEE EEERICT LR L
o i 77 AT A B
(—) B®

B B TR R IR RN ER E R I OCE B TR AR SRR . BRI T
SN B RAE SR — 7, BT JE SO AR AL, BERERFR RSO BT T,
JIRAEBESC S JE SCAE IR R 7 VLSS TG L R XS R AE 55 7 1] TG PR30
(5=/ 1T, 2019)

(D JF3C: “H4EfF (W EFRE 03.46)

“HAEJE” EH R 10 tahun kemudian”. 73AToR, AR google HHiF
“+4E” ¥ N“sepuluh tahun”, “f5” ¥ N“kemudian”. SAMIELPREIREH, P&
7 #1078 S “sepuluh”, {3 214 58 a7 V& 175 I

X SR 55 H

XL SRS, AR R R — AN BN 5, BV R AR
Ja. B “10 tahun kemudian” 1535 X _E S5 FESCEEX N, PREUERAR THCE
X ARAATATHH G ERIE P, BRI EOREE 1 R A I (RS B 5 S5

ZREPTR, 1ZA)55 AR TR SUZ I E R, BCRIAREBER, fTEEE
ERE S I, FR DS T RSN
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(2) JFE3C: “Ri%z 5" (BHAFRE 05.29)

“RiE 2 JG” 1£ w5 BB “Setelah perang besar” . 43 Mo~ , HHE google H
PEFN GTA4T translate Ki%” 1% N“perang besar”, “Z 5~ ¥ A“kemudian/setelah” .
PEE K 3 SR BN JEAE 7 (31 #0736 “setelah” (2 Ji& ) JiCEE A1 IHI T “perang besar” (K
i AESSTH . X WARFA BN JE 1 IR IE SR B A .

XTSRS 5% E

XTSRS, R G TSR AT 5, SRR 58 KEAF R R A I (]
Ro BEOL“Setelah perang besar”#ERff 1R T iX — B (AT ¢ & . BEEIEE 1 HEIE
B PN, M2 a7 BN “setelah” AT E, A BESCERTG H ARG I TH BAEE
W,

v TR, A AR SE A R BRSNS, (ER S EC RN, e T e
R 2 i ML S e (O S

(3) JR3C: “PEATIE A mHeg Elg e (R faARE 11.31)

“HE AT 4 B i [ i R 5> 8 H 52 B8 9% il “Kapan kita akan kembali ke Istana
Jingxw” . AT RN, IRYE Google BHF“PHAT ¥ kami”, “f+4 &> K “kapan”,
“la]” B N<kembali™ #HE B 1 A “istana jingxu”. ZH-ABHEEIEAIAT 4 B B #
B $% N “kapan kami akan kembali ke istana jingxu” X} bt ¥ X “Kapan kita akan
kembali ke Istana Jingxu” 18 X FEAFH A .

XT LR SRR B R . 1B SGEMW . Horh, <A N BRI, BN “kita”
FNGA BB B AR TESE; “HR R S B PR N “Istana Jingxu” 7] LER B J5A 1) 3C
AR, WAEUARTE S Z IR A AL .

EREPNE, ZARMERNE, FREEREN. FERE T E2EE, H5&
B, F7E AR EM AR I, RN WRE @RS isd, 24k
IR H R AL B

() BiF

FHEB RN ER T CESME CESAGEEMER, DLABHMIESAT
FIEHI AL IR 2 5, (R IESCTCIE B, B R B R Gl s NS AR,
PRI N TR RS e B R IE R, HEEMNE SCHR, A A ST R S 18
SRS B R IE 5. (RN, 2019)

(D JE3C: “of ERRBILE” (REFRE 01.25)

“of T 5 ol AE s RN PR I kaisar Zhou sangat kejam dan tidak kompeten” .
INTEIR, Y5 GT4T translate 1 google FF“4F T P N“raja zhou” {HHLFHK
H“Kaisar Zhow”, MAb“kaisar” M T raja” 8 HIE. B, WEFSHEIE
5i, “BJE” BEN“bodoh” T HLR BN kejam” (BRAE) , &g X5atk, (1

27



Jurnal Cakrawala Mandarin
Asosiasi Program Studi Mandarin Indonesia
Vol.9, No.2, Oktober 2025: P23-P41 E-ISSN 2579-4906
TELEE, “JoiE” #A“ahat” B “tidak kompeten” (TGRE~ AFFER)
e MCALEISS, KOS ey IAAT BURE ) BBk K

Xof B JESC AR B3, S SO AR R RR B, TR T RRIRRE, (i
EHEH 2 F BB AR B RO, BN BT TR R ¢
JE B IR N kejam”, K JEA e BRIV S o SR B, INE T A B . <1
EHISCALRBRE R, JFCIRR R R M., R, X1 S B2 A 1
1k A“tidak kompeten”, # NBUCE X ER“TCRE 17, B UBMREREDE: JFEA) W
BT EEGETT, B0 E 2 ST EGH 5T A SR

LR ERrIR, W B UL T RS £ SRS, (HAERIA SRS bR T
B SCRMASALHISE B T ik

(2) JR3C: “FPNBARAL IR (R TR BRiE 01.33 - 01.35)

RN AR L 7E 52 BB PF B “memimpin pasukan iblisnya untuk mengacaukan
dunia” . SHTEIR, WRIE GT4T translate 3> ¥ N*“kecepatan/menilai” T 1% 3 H i
M H2 “memimpin” (1% R4 , J& T 5 EUIESAER FE R IRE, IR %R
“rubah” 5 “keluarga rubah” {H1E 1% 3 H 4% F1% A“pasukan iblisnya” (il 5% B 22 R0,
FEE T BB M “nya”, @3t — 205U B O R A EL H [A] > 12 4 “bencana di
dunia/menggangu dunia” Tl ££ % 3L H1 £ I 9 “untuk mengacaukan dunia”, f#H T
“untuk”5] T H I, FiXHEHIETN.

X B S S FR AN A L > 13 S “memimpin pasukan iblisnya untuk mengacaukan
dunia” B CH KB E N “memimpin”, FESZARIL 7 A0 R X, AT AIEEE
HERERR R, SR, PG FEH S0 e B WK E S R ik, 8 IEET e
FITE R, 5278 — M R A% B ARE A B RAIE  (H B3 #0443 4 “pasukan iblisnya”

b PPBBE RN, BEZ G TRk iz ciblis” (W) , BIPUH RBOEE
RO A L. AN, AL TR 3 125 9 “mengacaukan dunia” (BEELH 5L , 3
AR E, HIMAuntuk” X —EREgN, A EINRTE e REEZHE.

gE BRI, MAZAERE R <P B N “pasukan iblisnya” 77 A B B KRR
S5XRE . XFhEEVERGER B B briE WA E B E A BB S TR, (H
WHIFE T EXH IR A SHARAT LU BRESMERER X, EE2H S8
iR, ik, BRI E AN —MRFEPRBEBRR“KE TN, RREETE
AEFE AL A U R I R I IE SR R PR S R A

(3) Ji3C: “—dpikg: BT =8 (BRFRE 01.47 - 01.49)
“—Il g G T =07 W BN VR Perang besar melanda tiga dunia” . 4y
MT RN, HRIE Google B F GT4T translate “— 37k %> 1% N“sebuah perang”, “i
577 N “menyapu”, =5 ¥ N “tiga alam”,
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X EE RS — ik 4y A T =8 S Perang besar melanda tiga dunia”
“melanda” BARTE I & X _EANFET GT4T translate 3% N “menyapu”, {H7EEEEH
[ RE LA G Rl 1 08 X, RERE HERR A& 128 H ik 4 10 & 4E | 4 1) 520 (1) 1 34
BA—EMah&ESmd 1. il EREIEAE, SHTARMEES, FtE
T Mg ST B =50 ESCHIE HIE AP0, EfRCORAE A
S, BRAWREREESALHRE . T3S A 1 “tiga dunia” EIARS FR L
TRHEE, HERIEEMITE R AN “dunia” (tHF/Z5 15w #E. Mk
Z K, “tiga alam” BAA NI IR &, (HA]REESZ A A W“tiga dunia” %) T-#:%

ZR PR, % AR A B AE SO S SO G, AR AR IR TR S A S
PLT AL, BRORE 7RSO L N, S S AR B RE ), BT
GIE:3-3:h) =g SR8

(=) R

iR A T 1R T LT 33 1 ) e 7 R A A N R S (R S —
MR, BEERAS [F) SO OISV AR PERN 1R BRI SR IS B RN B0,
& — PR AN OB R B 5 . SRR VERIIE ) MR R ANE L R B A
2, (E%, 2015)

(D JF3: “FREEIRALTZ T Plikek” (W ERE 02.07 - 02.09)
“HRRE ERR S T2 4 T IR 7E LR BB R R “Murid utama Istana Jingxu,
Jiang Ziya, turun gunung untuk membunuh iblis dan menangkap rubah berekor
sembilan” . 7M1 RN, WRIE Google B N GT4T translate “Ff B> ¥ N “istana

jingxu”. “YR” BEA“kirim” KB 7 ¥ N “murid besar™“Z T4 BN “jiang ziya”,
“F” #FN“turun gunung”“iREK” 1 A“bunuh iblis. ZHABHECER R B IR T3
T4 N IIREK ¥ N “istana jingxu mengirim murid besar jiang ziya , turun gunung
untuk menghukum iblis” X} Lt 1% 3 “Murid utama Istana Jingxu, Jiang Ziya, turun

gunung untuk membunuh iblis”1£“ K 3615 URIRHIALEE FAFEZ 5 .

XT LGRSO i B IRR 217 N IR B “murid utama istana
Jjingxu, jian ziya, menuruni gunung untuk membunuh iblis” ¥ ¥« K56 T B E N
“murid utama”, 1024 &FEFEN A “murid besar” . “RKK"EH ST IFEFHFAN
“menghukum iblis”, 111NN “membunuh iblis”. BL4N, BFEXHBEHM T
“menangkap rubah berekor sembilan”, X7EJE X H AR Lo N IR HFE N
“turun gunung untuk membunuh iblis”, FHAEM T “untuk” 1 “menuruni” ZFi57%:
SER, AFIE CEERIMY . B VR, RS AR Ik T 2= B AT
55, S8R T AR I B
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gi LRTiR, ZRCEBEE—-EREE LR TERER, HKHF %N “murid
utama” B A S $E R, TR RPN “membunuh iblis” B E H, 5510 T
JE SR BT AL S I OE S R R

(2) JF3C: “EmEAerATr  (WEPRE 03.52)

“Hi B ARSH Dy A R BB PR B “Istana Jingxu berperan penting dalam
menggulingkan Kaisar Zhow” . 73 HT 7R, 1R GT4T translate “F % B34 “istana
jingxu”, “fR&” ¥ N“aborsi raja zhou”,“H I ¥ N“berjasa”. & HTPF“HE SR
&} Tj) 1% Y “istana jingxu memiliki jasa atas nama zhou” X [U ¥ 3 “Istana Jingxu
berperan penting dalam menggulingkan Kaisar Zhouw”, W& L& 5<F i ab#
AR E R

X R SR E iR B AR B PE N istana jingxu berperan ddunia
penggulingan kaisar zhou. L, “AR&71E GT4T translate 53 B FI 1 54 1E N
“aborsi raja Zhou”, AR5 R EA L EIZ. HE 81K L% N “memiliki jasa atas
nama Zhou”, HMiT JFSCARETH I RR, BRI Ra FAG L TG M
HH 1) % 18 “Istana Jingxu berperan penting dalam menggulingkan Kaisar Zhou” Il 7£ i&
X ERA T A, AUEIN T “berperan” b “dalam”, KA Ty fif B N “berperan
penting”, FHA5 &) ELf# N “menggulingkan Kaisar Zhou”, % | A AR . HiL
RS B A T 5, A BT WA AR AR A T SR A )

gk A, oS0 B T SRR T, E7E AP AR
T Al LA AR 1 5 10 FLSE ST B AT R £ €. S5 SCAIEG, B 7 Rk
Py TG SR AL

(3) B3 MBI TR G TERREE 04.02)

“JEH BH 4 N7 A R AE 2% HLR2 B 3 B Dinasti Zhou telah berdiri, tetapi masih
banyak pekerjaan yang harus dilakukan” . 3 #17~, R Google #% 1 GT4T
translate “JE 5> P& N“dinasti zhou”, “#37” ¥ A“mendirikan/membangun”, “F /&
FEM> 1% N “banyak yang harus dilakukan”. 2ZH & 8958« 8 802 7 1 R XN
“dinasti zhou didirikan dan banyak hal perlu dibangun kembali”} tt1% 3 “Dinasti Zhou
telah berdiri, tetapi masih banyak pekerjaan yang harus dilakukan”, W3 ik & B

KM, ZEHRAK.

X B JER S 1R < S R A L B R A % BHIEN  dinasti zhou sudah didirikan tapi
masih banyak pekerjaan. BIRH G SHFELERAR, HBPEMXHEN
“IRZHFBRAKEM KR, BAH—ER B SR 5, I 25 A
FEEHSEZ . BWFRATPRE . BT IR T “telah” F “tetapi masih banyak
pekerjaan yang harus dilakukan”, — 2R ER B AR 138 £ 8AYTH I & 245
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HETS B HEM Y = . Bt “masih banyak pekerjaan” K15, AR | H K FF
PRI SE R S, LA AL B 4 T T B

gi EPd, AR B SRS R R AR b, ERS L T —EST i, (HEE
REILTEMT, B RREE S Fh e UL B TR

(0> SeAbE R

SCACTE R R SCACB R — N B M, FRAERA 1 SO (B SOIER: R
UF R A2, DUSGE S g AW . Sod A RIS S i gg . s ikocie T
AT SRR =PI, X =AP IR X MEAFM. (E3L/F, 2025)

(D 3 <gAssy, BRI G EARE 01.39 - 01.40)

AR, BRI TE 5 LB K “orang biasa menderita; melihat semua ini
surga merasa kasihan”. 7HTRIN, WRIE Google Bl 1 GT4T translate “& £ ¥
A “orang awam/orang biasa” “¥% 75> P& A “penderitaan/menderita”. “ K PN
“tuhan/surga”, “ L% ¥ Hy“liat belas kasihan/liat kasihan”. HR¥& GT4T translate “#
BT N “orang menderita/rakyat jelata menderita” “ I K JL14” ¥4 “tuhan
melihat belas kasihan” o HAGHE “GAEER, R R “orang-orang biasa
menderita, dan surga memiliki belas kasihan” %I Lt % 3 “orang biasa menderita;
melihat semua ini surga merasa kasihan” WEH LRI O R L EXFIAK,

R SCEE R s AR Y, BRI X “orang biasa menderita; melihat
semua ini surga merasa kasihan”, %1 %7 “orang-orang biasa menderita, dan surga
memiliki belas kasihan” AT 524, (HAE FES2 % K FH IO B0 2R 45 4 S I A7 -5 B
JeIERITE P S B B AR, BRIV EIE B IR A, 1 R C b
XL AE, RO AN . BESCE IS S B R, NG B e iR R R
HARE A2 E .

ZREPTA, ZBHE BN M BN faf, (ERO BB UMR IR . S id
N5 FZ AR AR, (TS T AR, 18R] 1R LS IERAIA R
flik.

(2) 53 “JURTIGEELm A (WEFRE 01.27)

“HLR RN EL I N AR 52 BB 1% Bl “rubah ekor Sembilan memanfaatkan
kekacauan ini”. 53HT RN, WRIE GT4T translate” JLZINUK” 3 N “rubah iblis berekor
Sembilan”, “#ELMA” ¥ A“memanfaatkan kekacavan”. & FEFESLEIRIGE L
M A% A “rubah iblis sembilan ekor mengambil keuntungan dari kekacauan” ¥
“rubah ekor Sembilan memanfaatkan kekacauan ini” FBIRFUT, HHAFE—EMZE,
HARE 5418 7 7 SCE s
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PR S0, B E R L R kN EL T N B 3 N “Rubah ekor Sembilan
memanfaatkan kekacauan ini” . T 4 A B % hR 4% 4 “rubah iblis sembilan ekor
mengambil keuntungan dari kekacauan”. WEETE X FEAMBIZ &, B BE
PR R RIE T ML THEMIE. S CF ST, B E UL E T
HAFAE— B Rk, JTHEEXN LRIV X —h EESMEE R 2, Tk
GTAT translate i& & LR SCHAFEA G, ARRETE AR IR 5P 456 1) S0k
B

LRI EH E 2 — N ESIEE UIRRE R, e T, (k15
B RER, T “rubah ekor Sembilan” (A AL IE T NI AMNERHE, A BRI H ST
P NI FRE T 5. “BELM A IRIB S RBIRELZ PR N X, & & i Al 58
ZERENR, TSR] BRI AL PR N “memanfaatkan kekacauan ini”, W SCH FTHIES

5, MSCAIE N KT, % F“rubah ekor Sembilan” & — Fft 1B G 157 fif 1) 2R
W, PR IEFRSSAL IR IS, DUEMARAE BARAE S N 5 5 B, M IE 2SR RF
SRR . XA AR RR T ST IR R, (B TR

ZR PR, WRSEESCAETE SCHERPE T A AE — e Wy, 38 I SO I I SR g fif 1L
TR H-RL TN R Z %15 Lo BARXA BT B e M ARE AR B AR 1T, (H
FEAL B JFSOCCAL R S G IR DT A A SR . @E S ME i, &g
TERRE RS B RURTEAN T8, DT A AL RIS 5 S R I Z TH] 5K 77

(F) ¥

FEREEAR —MIE I Z B RBERTS, N SOMIE CZE SRS 22 5 AN Ty
ProCaA il B G PR i B o 1t T LUK BRAE TR el i & RIS oK
A RN PR R AERERE ZE. (BIRE, 2023)

(D) 3 “—pfligs W67 =5 (NEFRE 01.47 - 01.49
Il g S T =R R BLRIE A Perang besar,  melanda tiga dunia” .
INTEIR, RIE Google B F1 GT4T translate “—37 %4> ¥ N*“sebuah perang”,
“fiEds 7 BN “menyapu”, =51 ¥ N“tiga alam”. HAEFIFEC—IGTF; FET
= J 1 Ny“perang yang melanda tiga wilayah” % Ui 3 “Perang besar, melanda tiga
dunia” BB BRI, H5FSESOH AR —E 2 7 .

XS, BEERC— S & T =58 L “Perang besar melanda tiga
dunia”, A% “perang yang melanda tiga wilayah” 7Eif] 5% £ & 5 “tiga dunia”
BIAE . FCFESCH B ES A M AR RER, K& TSR
IR 2 3, SRR A s ) BN S A T oM o 17 = 5% I e i o 01t
RPR T NE BR=AFREER, B WRAR SO Z 88t R
[PIFH B “melanda” fEEN BB R & H T . WROHIEKR, 55 H1E L ERAR
EEERNE, P A A RREIBNIE,  BEA RO SRR A Z A A IR
ZIAE AL & T 3h A m RIG RGP RS, W R AiE ok Jy, HENJE iR AE
Oy T ER 35 TR R IR 515 58 K8 M . 1A, “tiga dunia” A% FH 5 “tiga wilayah”
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FOAMAT o e =R R R, il [ “wilayah™ (X0 AT RET R 1 Hb 2 7 6]
. REARMIBIRE <RA. AN B, (B dunia”fEENJE 15 H AT B ih 2 =
YeREM AR, SRS H ARSI AR 52 SR AT S A

gi LT, SR BEOCHE RIS R A% Al LRI, 5 B “melanda”— 17 18 58 5))
AU, SR T SCHE N S SR, S SRS U R s Az sh HR
AAERE T BARMSRITRIAL 1 = F A SO (R BAR AR, (HAE R IR RIS T
BT R SRR I

(2) JE3C:  “BREERENCIBMIAEA (B [EFRVE 09.07)

R EE R BN GO0 IR WU AR AR A HE 52 B R B “iblis jahat mengelabui pikiran dan
berusaha menyebabkan malapetaka”. 53 ¥rir, R4\ GT4T translate “UREE” PN
“setan/penjahat”, 32 A0 % N “menipu publik”, i8N 425> 1% A “retret
mengarah pada perubahan”5{“mundur dan berubah”. 21 1 REE & BN OB A=
A% > % 4 “penghasutan jahat mundur dan perubahan terjadi” ¥ Lt 1% 3C “iblis jahat
mengelabui pikiran dan berusaha menyebabkan malapetaka” Wi 7 FEHK .

X B JE ST < Ik BE R BN 0 B W) A AR 1% S “iblis jahat mengelabui pikiran dan

berusaha menyebabkan malapetaka” 11 4 & Y ¥ “penghasutan jahat mundur dan

perubahan terjadi” W7 7E 18] G5 H#5 R SCAAAE— @ tHON, JCHAE“GREE”— 1]
b HAETIES 52 R CH R RE R AL 8 SO < gREE” BB 3 I B 5 ph i i
BRI SR A “setan” B “penjahat” #5155 S L3

AR, /R EON O 4 A 1 B 12 8 “penghasutan jahat”, 57> BREH IR A
“menipu publik”, EIRIGW KWK, KBS, BEBIGER. BRI R
NI B 28R . BB S AR T R G RO ESRER R, R 1R
H1 H“mengelabui pikiran”AHXT RG], AAILH B4R MRS S 58E, e

JUH, BN SR SRR R, iR IBYE, WS4 R, Wi
RSO S MR AT ARIE, i “berusaha” GRED —idl, HEEL T 2SS
o, AR R N EDJE T (1) R IE S BT . IX R AL & T8 5 45 A R AL S5 SRR SR
BRERT T R S n R

ek, 52 R B A BN ‘malapetaka” CRME) —id], FH PLEARAL 2R AR 0] G
KU E R, #H—DhnnE TIEEAUR. XE T8 AN e Rng, fERiE
JRA)E B RIRTEE T, 5T HAME S S T AN S KiK.

ZR EPTR, RS JE SRR UMEE M EAFAE— 2 (A2 5, (HIE it
M IS EARENC, PARREESCRIE T 3, S AT B R S AR I B AR 12
WASIE S I KRB TR SO IE S T S 1 SRS

) Bk

B D BRASE 1 R Dk id & T IX MRS R SOA . AR IR TR
W NGRS RR s KRS s cledn B AR SOAR DAAF & B IETE IR IR e AT
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I 53 Y T A AT AR O DA S DA B ) P 5 B e SRS H AR SCA AR AR AR . (7%
Z,2013)

(1) JE3C: <& FRBE (W EFRTE 05.39)
& bR IR L RN E I naik ke surga melewati tangga surgawi” . 73BT R,
WY& GT4T translate & L% N“naik”, “KBf71¥F N “tangga”. A FIFEE LR
PE A “menaiki tangga”

X Be JE SC 1R & RS EL R NN “naik tangga ke surga”, HEEIFRF ER
Bh”PE N “menaiki tangga” “ & _FRBR & — MEVEHEA ZIEE LRE, 2fdEd
CRERR REEE, BACEEIMAEC I B B, B RN
“naik tangga ke surga”, B{“menaiki tangga”. SATM HL52 H 4 F A9 SC N “naik ke surga
melewati tangga surgawi”, AMYAER)K EHEERE, 3G [ K.

PEE RN IO T “melewati” (Z233) , BEITEEEAHMARIEH K, (H5A]
ZEMIHEIEMT . “tangga surgawi” — 1] WA EL S0 R R Ak A B O 5. AR AR A
“tangga” , WEHEMHH “tangga surgawi” X—H R, WHEHEENLIE, A
fEIE T “RER AR R EZ I RAEE S, SOUAR 25 5 B Z 7 s R SR 2 S i

db 5.
ﬁ/‘?’\o

AR RT3 R RS B g AL, AUEE T E R, MR 13
IR, A3 BT A U A 58 Jig 3t 12 52 R B A o S i

25 ERTR, 2SR R UGS A AR T A B AR I v R A e . JE
“melewati tangga surgawi” [1FRIE, AMUAERHE IR T8 L RE B O EIE S 75 W
P, IBE5E SAGIEBT AL 7 RBIX— R RAERIR 2, X s RAEH B G
G S AL 2 I

(2) JEICHEA M (I FRE 73.59)
“EAN e {E W5 BRI PR lapor apa?”
SRR, WP GT4T translate “52 1% N “mengulang”, “Ji&H” & N kentut”.
HAETNPE A RPN “apa-apaan?” CGRIEANE) , SR IE I SH1F-F & B 5.0
TR RE,  HME DAAERR AR IR ) TR T R

XFECIRSC, “EANRW Ry — A BRI BRI, K8 &g ki . R,
T AN JEe W A A5 A 178 AN 8 1 75 8 LIS , SRR A (e ) o B s e 5 MRS =

HL§2 PR SN “lapor apa?” (FRAH4? ) BBE AN i X —HRE8 5>, e R H i
WA A, DA RSB N o X PP AL ER JE T 3 A A1 R PR SRR
I iR ) H R S 1R Y, DA S AR H AR B SCA R SR AN IE, FFA B XA A
HEERIERHIESE,
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AN, ZEREE e, hORE TR A B S em e A OIE R, HE
F 7 ESCh AR ST gk 7y, BRI RN 85 7 A s g Rk, (HEE LA
ENJETEWAR B 3 Wn e, ARBIL S SO 5 AR A 432 32 2 O AU AlT

G LTI, % B SOV LB B A SO AL T L SR S B
SR FRAERO RIS, LA P OCMRIE B, S ST, SRR
BRI, BRI TSR O, (EE O AR SR, S
SUTh e 0 3 R 5 VS 0 4

(B) H##F

RS R, BRI E SO RSO R RS 55, HiR

PR AR IR A TR o (GEAEBR, BEFHZR , %, 2024)
(1) JE3C: “PHPE AR (N TAFRVE 01.44)

“PH 74 J 2 SO 7 W52 LB A “membantu pemberontakan Dinasti Zhou Barat” .
SHTEIN, WRIE GT4T translate “FH” 1% A “menghalangi” & “halangan”, “P§J&” &
“A“dinasti zhou barat”, & X & N*“pemberontakan”. K, ZH &80 3FBH 74 F i
% JA“menghalangi pemberontakan zhou barat”,

X B JER SCBE P JE A 1% S “membantu pemberontakan Dinasti Zhou Barat”
JER S H 7 A ke SO i B ol kTR R R SO, AR RSO, R AIRE R IR
“membantu” (F)) , EHIE B EEE . ARRIRCPHIE?, FNPHEEE AU Eh,
XEEW 1A NS 5 RS K 1 5 0 R B A .

HAFFEPE” 513 S0 I “membantu”7E & X _EZ SRR 2B IR E T
BE XS JE A SR AS B P 2 BUN RS, ™ HAE UMEER, AR T AW
WE, WAL 1P s AR RS

B EAARHLUE, <BH77E BRSO RIE I B 1k 2 T AR SRR R R .
W HARPE N “membantu” e X HE AT LR EE, B T8 X7 IR 58 A AH I BB IR R 1R
Rl GRS LB 2R iR 132

s A, AR IR TR SRR O UGB, T, DA
5 SUF A H S TR A B, 4 HOHIB 5 A SIS — S

® 155 HRp
B B BEXARE W2
01.23 P B R AF Di akhir dinasti shang
01.25 5T SR kaisar zh(.)u sangatlah kejam dan
tidak kompeten
01.27 TR EL TN rubah ekor Sembilan memanfaatkan
kekacauan ini
01.32 SCHECHAEL menguasai istana kekaisaran
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01.33- AL memimpin pasukan iblisnya
01.35 A ELH: 1] PITP Yy
untuk mengacaukan dunia
01.38 A orang biasa menderita
o N melihat semua ini surga merasa
01.40- | ERWAY; A8irE s #E 400 PR
kasihan;master agung dari istana
01.42 H . :
jingxu memerintahkan
1.47- — 7% 4
01.47 . i&? . peperangan...;
01.49 i T =5 . :
...menyapu tiga dunia
02.07- B IR TR T murid uta‘lma istana jingxu ,jian ziya
X menuruni gunung untuk membunuh
02.09- DA iblis; dan menangkap rubah ekor
02.10 RENLR ’ =eep
Sembilan;
03.46 +4E 5 10 tahun kemudian
03.50 SR T Perang akhirnya berakhir
03.52- AR ARARERYIE istana jingxu berperan ddunia
03.54 52 2| H [R] 2 5= penggulingan kaisar zhou;dan
mendapatkan kehormatan dunia
03.56- Z5 A PR master yang melaksanakan perintah
03.59 5 A DLFE A 15 A2 dewa diberi kepercayaan para dewa
untuk melindungi manusia biasa
04.02 e B T T A dinasti Zhou sudah didiri‘kan tapi
masih banyak pekerjaan
penjahat dari dinasti shang dipenjara
04.06- et e S . . dimedan perang kuno laut utara
e R B N T AL A | : :
04.10 P dilarang keluar dari perbatasan;jasa
R N
luar biasa,jian ziya
04.24- LT AW jasa luar biasa,jian ziya; dikagumi
04.28- HENAD; ()Jleh dunia; dun’-i]a meny i;a kahgla dia
04.29 514503 A A ST L TenS
akan menjadi pemimpin para dewa
04.34 SR namun
0530, KL monkan tngen ssgvilan
' I A i T . SEa SIS
05.33- T manusia, punya cara untuk naik ke
ES ; .
05.34- ST L RS surga; dan jian 21ya;....adalah
05.39- s manusia pertama yang naikke surga
— i) f ) .
05.41 melewati tangga surgawi itu;dan
menjadi seorang dewa
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06.10 e Istana jingxu
07.58 N Bunuh

IREESR AR N DR AR

09.07 iblis jahat mengelabui pikiran dan
berusaha menyebabkan malapetaka;
11.31 WA AT 2 i (B i R kapan kita akan Kembali ke istana
jingxu
11.38- melepaskan segelnya;hukuman apa
1139 HEF T HHED; %240 58 P s b

yang layak untukmu?;

aku melihat jiwa tak

LAl B TR AS] s berdosa...; ...didalam tubuh rubah

1143 i ekor Sembilan
12.29 B4 A Sekarang siapapun bisa menjadi
dewa
1231 S L] F AR/ bahkan kaisar zhog bisa menjadi
dewa pernikahan
17:59 A EATE, B ."Kalau tidak bisa melihat dengan”
jelas, ya sudah, terimalah keadaan
18.12 B AR L) 5 Yang kamu 11h.at adalah ilusi rubah
siluman

RS, Hanya dengan dilahirkan kembali

70:50 7 77 AR e oo
dapat memperoleh pembebasan

73:59 A e lapor apa?
74.28 AP R T ) T e pahlawan yang aku kagumi
73:59 A e lapor apa?
91:21 PAL,  ANGw AR Dewa, jangan berbohong, ya?

3.2. W (ETF) AW R E XA B R LR R
AHIFFEAE 3 B e R OB PR SRR I, R I rh SR SCRIE N EN B3, 77
ERBADSRIEANIBOET X PERSPURABER AL X5 7] G BT
FERIUNEFANE XRIE LW ZE, 0 AR RAAEIEST, i el GEFZ MM
AR Ja] 17 B A O PR VR BF PR o 3 PR i 2 ) T R B 2 — o BT [ 9 5 AR 1
SEM EMER, AFAFEMPAR. WILRGEMNER ., REJBMER. X
LeiE R 2 AR R AR TP A A Y, RS BRI ER . IEAh,
B FE AL BT 2 R R N O SO AR B PE R B A, B B SC R D e
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FEREBREMM R . Fit, RFFORME R S51EF 2R WA 7 IR HE X
AR I 32 A
(=) XHEFHIMH

HHENJE P EAE T B G SR, TS AN EARR FREAREER,

X BB B R R A58 R SRR A RS R IR .
(1) HMESERERRIE XN

W SCIE S AR RS 8 SO & XHiAE 5 2 FE R ERIA I, T 7E B0 JE i i
SRz BEXT N ERE. XA sEHE (ETFF) AWs5 Avhd o E D &3
N 2B HR AN ED JE B 4E Bt 2 A BTN

PLR 247

7 1 SR SC an A NN B 7B Je 1513304 Sekarang siapapun bisa menjadi
dewa” o BEXCHIM “HM” HECAEXCHUME EMZES, JFESCREMZ—FERE
E PR BACGREBUGR S, MIESUNRIR AN “HONH” , X EA BT A .

B¥ 2 HCE S ARE B RINRZI R ” BN JE1E B3 “Yang kamu 1ihat adalah
ilusi rubah siluman” . ¥EICH “PNER” WIS ERBETSIL, REETEEALIEHAE
JRSCH AR RR S IR T R

Bil-F 3 H SCFESCAB T BB 1% A AT R B JE 1 3¢ Sege Inya harus dibuka;
Hukuman apa yang pantas untukmu” ¥EICARREfGIE “HBA” Prge & RCRR i A B
RS ENE S, A DT AE 5 s Uk .

517 4 v JE S PR I X7 ER SR 1513 L “membantu pemberontakan Dinasti
Zhou Barat” BEICH RS “BH” RikA “HB” , EREhE= B R .

Bl 5 RN “of F R JETIE Y Bl iE 1 “kaisar Zhou sangat ke jam dan
tidak kompeten” BEICX) “ BPfE” — 1A MGG L AT 7 ki, RSO R
BERA T W2

Bl 6 RS R EAARLHA D) ENJEiE R “istana jingxu berperan di
dunia penggulingan kaisar zhou” ¥ “AR&t” Fr& B AE ot 72 40 [K]
e EEERER, UG EERS SRR R R A AR, 6 i SO 2%

BlF 7 SRS “EARM T EIEIE RS “lapor apa?” JFICH R RIE “A
J&7 fEE BB BAE N N RIETT A, BES M SERMIMSES, SEUE 5T
B E S A

(2) HrERER

HSCE B AR 20 B . A . WEESE A RIA, (E3 N BB TR T AR B I G
BUR, AT AR R R AR 1 S A

DL R 2557

¥ 1 RS “EREE 7 BN “istana jingxu”  BFESCRFIH S
“BrEE ENTESEA T CEHEM) SR, Mk e h—&m <8
B M.

B 2 W SR S RPN EL A7 B2 1512 3 “memimpin pasukan iblisnya
untuk mengacaukan dunia” BEICH YRR 3X — [ S A ) H MR EUK € IR
FEONTU T SCAG TR “iblis” , SECULELE.
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#il7- 3 Hr SFE S ARE B RINIRZT R EIJE i3 “Yang kamu 1ihat adalah
ilusi rubah siluman” VSO IESCAR “BNER” BT ELA (1 RO IDSCAL SE P 6 1k Ay 9%
WAL R, HIg T XHER,

BlF 4 v SCJESC “URER” BNJE B SC “untuk membunuh iblis”  BEICAEKIE
“R7BIENE, RERRIL “UR” B S 00 SO SRR S

(3) 1HBS S EE _ ERSCLEIES
RS IGRIA L FE 20, IR R NN e By, AR R IR A E R
FERRRERE, fES M, HEES EAHERRS, RS 7ETE. R
M, (EREAEEIERT, IXFhEE S50 E s R ATk e I, SEU e .
A IR R EFE U2 IR 59 FIHI 55 -
PLR 2347
B 1 P E S “EARTE” EIJBiEPE Y “orang biasa menderita”  PECHI
597 “THEBE” FEAMCERIES, 1BEREAT N
FF- 2 W SCR ST “AR R B BT B JE 1 “naster agung dari istana
Jingxu” BECHIEBIRFREBA T “IRE” AWM S 00 ZE e,
HF- 3 HSCE I “UREER NG, BIAAR” EJE1EREC “iblis jahat menipu
pikiran dan berusaha menimbulkan malapetaka” HBARIEZIZ XEVRE, H
“HREE” 5 I SCARHE B OISO 5544
BT 4 Hr e Z= e RS VED JE 1B 13 3 Yang ditugaskan untuk memimpin
Daftar Dewa” BESCARREZINECH “Zfy” ARG, {68 545 AR
1R
(2D B EREMH
BESEHERIERG L2 T R G R E SR R B R —.
(1) HICRGER
W SCR B AS A SO 3R] SR S LM, BN e B Z A N RO, 7R
B IATRIE . BIFRBEMAERNTT
PLR 2347
Bi-F 1 H SRS “ AU ERJEiE RS “Dikagumi oleh dunia”  BEICHIR)
“Wm” fEERIEF s RN CEEBE” BRI, SRR
HIF 2 RIS “ARE B INERZI G BN e PR3 “Yang kamu 1ihat adalah
ilusi rubah siluman” ¥ CHH “PIKR” FEENRIERI ARG ok R
R STAL RS TR
B 3 F S JFE S S BC L B JE1EE Y “menguasai istana kekaisaran” P&
SCARRAEIE “FHB b BRI RIS E S, FER B Z X M.
BT 4 F g JE Sy BFiE R UG A VBN JE 1B ¥ 0 diberi kepercayaan para
dewa untuk melindungi manusia” PEXCARERIN “43” 1 NEIEERAHIT N
[P L ehH), DRI ERJe B S JeAH N Bl 1] 45 44
HIF 5 HR SRS TR I T AR BRI A S H S VD @ 1E BRS¢ Para pen jahat
dari Dinasti Shang dipenjara di medan perang kuno Laut Utara dan dilarang
meninggalkan wilayah tersebut” ¥ “SER” RIZANMEILEEIT N, KA
RILE ST & /) “ ARG TR S
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HF 6 R CNURBAVGEEL A7 EIJE1E 33 “rubah ekor sembilan
memanfaatkan kekacauan ini” BEXXCHH) “GRIN” REEAEI “TN/IRE” 1L
RFE,  DRIERJE 18 JoAH K 3l il #E L R 4t -

FIF 7 F SRS “BH” BB SC “membantu” ESCHE “BH” 1A SCHIK R A
Bk, ARBEAERGIRAIIL “BHAE” MRS .

(2) REIBRAFZHEE

HSCERIE AN 55 AN, niad 2R a8 i, RIEHE R BRI 1) &
B SR, WA ERmEN, Bl “—3r 2, SEMEREE” . i, ek
MFERCECN R g, 0T LS s B s SCE A 518821
FREN LLEN BB RIS B N[, EvE S B AR@E AP R E. Hik, 78
W HEAR TR SC BT BN BN JR B, 35 AR AE e 1A Bl B B ) SRR R M, RS
TR 55 BRI L 5

PLR 21347 :

)7 1 A SC RS “YRAN ISR Bl JRIEPESC “bisa menjadi dewa pernikahan”
BRI “YBANY X B WS Wy B S S SR BB R MR, RIA
BTk

B ¥ 2 SRS R BRSSP ILRIR VBN e 1B “ Jiang Ziya,
turun gunung untuk membunuh iblis...” ¥ “YR” £ EJEIE R IX i m) %
F o« E1E-3hi” FIHMTIT, M ED 1 A ) S

57 3 B R “ A, BRI 7 EIJeiE R “orang biasa menderita
melihat semua ini surga merasa kasihan” #ECFRIAMHMI. A%, MEPIZERRER
I HE S A .

B+ 4 RCJESC “EAFERIT, EHABIAR” FJEiE 1R “Kalau tidak bisa
melihat dengan jelas , ya sudah terimalah keadaan” #F3CHR= Rl #E
R, SRR R EGRARE TT B A FRIE .

Bl 5 o SR S0 ZE A i R BN JE 151 S Yang ditugaskan untuk memimpin
Daftar Dewa” #E3CH “H” M FHILAIRGESNIE “pimpin” REMTTRFR, Wik
Bl JEvE Rk 15

M. g

XL HTHRS (272D A5 ARG, FFERI B R (00 8 2 S B
SURIE AAMBLG . JEIX SR SC S B e TR B SO LLEL, IR SR & 1
B0, TSR B REHERE B IR . WTIU ORI, JCHAERRME . AFR. 1K
RIE LR, 5 FORAEMER LR, AR B L ss . SO
946 S T IR AL o IX AR T E S A Bl JE I [ AR SCAG T B ORI 2 R IR
LUK AN 55 AR TR AR B b BB BB T DL ABIE TS — T WFFE 4 R

B AR (ETH) WAYISEE, AR BR A B P SR AR A
BAeSCRr, B B I3 ADRIEH, B I8 NRMISEH, WORIERIE 16
NERIGEH, CHENHDRINEH, BEADREINEE, AP H i
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JEIRVE—ANFHI55 H . XL NS5 BALE g 2R P SR, A
BX N AT, R RIArE, MEE GRS BN S B RERRCA,
RO RAE IR EN R, XE B ORI EEH R R B A2 P i S AE AR
PEIN SEC NS Y

5 B A5 S AERIBE RGBS I AR T B AR R SR, RSB FR ISC
WERSIES EZR LGRS EEFRR. M EROEMEESER . NEWZER.
15 B N S 1A 1B B SO IR 554 18 5 22 5 I R IAE 1R R AN R IA I
AN, SR S BLSS BOR A .

AW 73 B RS (22 1) N5 B i v — BN R SR 518 SRR
VERARSCHIMT T E Al FERT SRR, AR ) LA ALY 945 6 A S B
HARRAT oM. AR, ABERANAAE —EMA R AL, INEIREIES. TR
Iy BTIR B A N sk, 2 BRI 1) 5 BRI AT SRAG I, X A58 B TR R
FRE, DLAMFREES: QS MMIEFRSESE. REFEEZ AL,
AT TR T — e A AR R S i, WEASEREE 2 it S
B2 SUACRN 22 R 1) F 5 Hh Ak SR N IR ST S SO I R o JF AR RN B
PESE B AR SAT RN, ALl B R A K SR I, R, &2
% 2% B J SO O B
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